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SUPEROCEAN AUTOMATIC 46



La lunette bidirectionnelle possède un système de verrouillage de lunette qui 
s’actionne sur le côté de la boîte à 9H :

Position 1 : lunette verrouillée Position 2 : lunette déverrouillée
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The bidirectional rotating bezel features a locking system that can be activated
on the side of the case at 9H.

Setting 1 : bezel locked Setting 2 : bezel unlocked

1 2
CHRONOMETER

300M /1000FT

BR-ME Superocean_Automatic_46_face_v5.indd   1 11.05.22   09:06

CHRONOMETER
300M /1000FT

BR-ME Superocean_Automatic_46_face_v5.indd   1 11.05.22   09:06

Die beidseitig drehbare Lünette verfügt über ein Verschlusssystem welches durch 
Druck auf das Gehäuse bei 9:00 aktiviert wird.

Stellung 1 : Lünette verriegelt Stellung 2 : Lünette entriegelt
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La lunetta girevole bidirezionale è dotata di un sistema di bloccaggio azionabile 
sul lato della cassa a ore 9.

Impostazione 1: lunetta bloccata Impostazione 2 : lunetta sbloccata
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El bisel giratorio bidireccional presenta un sistema de bloqueo que se puede 
accionar en el lateral de la caja a las 9H.

Configuración 1: bisel bloqueado Configuración 2: bisel desbloqueado
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O bisel rotativo bidirecional possui um sistema de bloqueio que é acionável no 
lado da caixa às 9H.

Configuração 1: bisel bloqueado Configuração 2 : bisel desbloqueado
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Система блокировки безеля 

Двунаправленный вращающийся безель имеет систему блокировки, 
которая действует на боковой стороне корпуса на 9 часах.

Настройка 1: безель заблокирован Настройка 2: безель разблокирован
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双方向回転ベゼルは、ケースサイド9時位置にある実用的なロッキング・シ
ステムを備えています。

セッティング1：ベゼルをロック セッティング2：ベゼルのロックを解除
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此雙向旋轉錶圈配置鎖定系統，可在錶圈左側9點鐘位置啟動。

設定1: 錶圈鎖定 設定2: 錶圈解鎖
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该双向旋转表圈配备锁定系统，可于表壳左侧9点钟位置启动。

设置1：锁定表圈 设置2：解锁表圈
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Минутный указатель на безеле

Безель
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ВАШ ХРОНОМЕТР BREITLING

Хронометр – это высокоточный прибор для измерения времени, успешно про-
шедший тестирование COSC (Швейцарским официальным институтом тестиро-
вания). Эта независимая организация испытывает каждый механизм отдельно в 
соответствии с действующими нормативами.

В ходе испытаний в соответствии со стандартом ISO 3159 каждый механизм 
наручного хронометра с регулятором в виде баланса и спирали тестируется 
15 дней и ночей в пяти разных положениях и при разной температуре (8, 23 
и 38 °С). Для получения сертификата хронометра часовой механизм должен 
соответствовать 7 строгим критериям, включая максимальное отклонение хода 
в пределах -4/+ 6 секунды в день.

Хронометр не следует путать с хронографом. Хронограф – это часы, дополнитель-
ный механизм которых измеряет отрезки времени. Из сказанного выше следует, 
что не каждый хронограф обязательно должен быть хронометром. Однако у 
компании BREITLING каждый хронограф имеет сертификат хронометра.

ВВЕДЕНИЕ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
ЗАВОД – УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ

1.  Выверните герметичную заводную головку в направлении 
против часовой стрелки. Заведите часы, сделав примерно 
40 оборотов заводной головки по часовой стрелке.

2.  Вытяните заводную головку в положение 2. После этого
установите время.

3.  Верните заводную головку в положение 1. Для того, чтобы 
снова прикрутить заводную головку, нажмите на нее и 
вращайте ее по часовой стрелке, пока не почувствуете 
сопротивление. Не прилагайте чрезмерных усилий!



СПЕЦИАЛЬНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

ДВУНАПРАВЛЕННЫЙ БЕЗЕЛЬ

Ободок Ваших часов имеет 12 часовых 
отметок; Эти указатели могут служить 
напоминанием, например, о времени 
отправления или времени наступления 
события. У моделей без счетчиков 
хронографа эти указатели используются 
также в качестве счетчика минут.  
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Система блокировки безеля 

Двунаправленный вращающийся безель имеет систему блокировки, 
которая действует на боковой стороне корпуса на 9 часах.

 Настройка 1: безель заблокирован Настройка 2: безель разблокирован
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ОСОБЕННОСТИ

СОЛНЕЧНЫЙ КОМПАС

Хронометр BREITLING можно также использовать в качестве солнечного компаса 
при определении направления север/юг. В часовых поясах, где осуществляется 
переход на летнее время, следует принимать во внимание сдвиг времени на 
один час.

Использование в северном полушарии

Установите часовую стрелку точно по направлению к 
солнцу. Если смотреть на циферблат часов, юг находится 
посередине между точным часом и отметкой «12 часов», 
север – с противоположной стороны.

Использование в южном полушарии

Установите указатель безеля на 12-часовой отметке по 
направлению к солнцу. Если смотреть на циферблат часов, 
север находится посередине между точным часом и отмет-
кой «12 часов», юг – с противоположной стороны.
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Уровень водонепроницаемости у каждой модели разный. Его величина в метрах 
указывается на задней крышке корпуса каждых часов. При этом следует учиты-
вать, что приводимая величина является ориентировочным, а не абсолютным 
показателем глубины погружения. Запрещено использовать заводную головку 
и кнопки под водой и когда часы мокрые. Ниже приводится таблица, которая 
поможет Вам использовать часы в зависимости от их водонепроницаемости:

ВИД ДЕЯТЕЛЬНОСТИ / УРОВЕНЬ ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТИ 3bar/30M/100FT 5bar/50M/165FT 10bar/100M/330FT 30bar/300M/1000FT+
Попадание капель воды
Принятие душа, плавание, занятие спортом 
на водяной поверхности
Водные лыжи, прыжки в воду, ныряние, погружение
Дайвинг

СОВЕТЫ

Ремешки BREITLING сделаны из самого качественного натурального материала 
тонкой выделки. Как и у всех изделий из натуральной кожи (обувь, перчатки и т. д.) 
срок службы ремешка зависит от интенсивности и условий его использования. 

Если ваши часы оборудованы завинчивающейся головкой, убедитесь, что она 
завинчена прежде, чем входить в воду. Это также относится к завинчивающимся 
кнопкам

В первую очередь косметические средства и пот ускоряют процесс старения 
кожи. В случае частого контакта с водой или нахождения в условиях высокой 
влажности рекомендуем использовать металлический браслет или синтетический 
ремешок BREITLING.


